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6  SIGLES I ABREVIATURES BIBLIOGRÀFIQUES 

 

DCVB = Diccionari Català-Valencià-Balear. Vegeu Alcover, A. i Moll F. de B. 

(1926-1968). 

DECat = Diccionari Etimològic i Complementari de la Llengua Catalana. Vegeu 

Coromines (1995 [1980-91]).  

Epistolari I, II i III = Epistolari d’En Manuel Milà i Fontanals I, II i III. Vegeu, 

          respectivament, Nicolau d’Olwer (1922), (1932) i (1995).  

OC = Obras Completas del Doctor D. Manuel Milá y Fontanals, coleccionadas por el dr.  

D. Marcelino Menéndez y Pelayo. Vegeu Milà (1888-1895). 
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